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KONINKRIJK BELGIE. ROYAUTI,Œ DE BELGIQUE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

De RAPJJ VAN STNL'E, eling Le CONSEIL D'ETAT, section de 

wetgeving, oerste vQc~ntickQmer, législntion~ premi chnmbrc 

de 23e juli 1959 door de Minister 

v~n Arbeid verzocht hem van 

des vncntions, saisi pnr le Mi- 

vrin koni.nklijk beslui t lItot wij­ 

ziging van het Algemeen Reglement 

nistre du Trnvnil, le 23 juillet 

1959, d'une dcmnndo d''1vis sur 

un pr-o j o t dt rlTrêté rovnl tlmodi~ ~ ~ 

vies te dienen over oen ontwerp 

f ' .._. l R' 1 .._. r / l lnn~ e leg emen~ genera pour 

voor de nrbeidsbescherming", 

de 1 c.ugustus -1959 het va 
heeft 

nd 

1[1, proto ction du trC'cvnil", Q, d on­ 

né le 13 noat 1959 l'avis suivnnt: 
ndvies gegeven : 
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ALGEMENE OFIVIERKINGEN. 

In de Nederlandse tekst van het ontwerp wordt 

daar, waar in de Franse tekst de term Il travailleur Il voor­ 

komt, steeds de term Ilarbeider" gebruikt. 

Het ontwerp verschilt hierin niet van het Al­ 

gemeen Reglement voor de arbeidsbescherming. 

De betekenis van de Nederlandse term "a.r-be Lô e r " 

is nochtans enger dan die van de Franse term Iitravaille'Lu~lI. 

Deze laatste omvat alle personen die krachtens een ar- 

be tô sovcr-e eukoms t zijn tewerkgesteld en beantwoordt aan 

de Nederlandse term IiwerknemeriV• "Arbeider" daarentegen 

is alleen de werknemer die handarbeid verricht (zie 

Soeiaalre ehtelij k Vll'oordenboek 1 verbis!' arbe ider ", 'werknemer') . 

Zowel als die van het ganse reglement, zijn de 

bepalingen van dit ontwerp toepasso jk op alle werk­ 

nemers, tenzij het tegenover stelde duidelijk uit de 

tekst blijkt zoals b.v. de artikelen 172 en 173 (blzo 200). 

Om allo twijfelomtrent het toepassingsgebied 

ratione personae van het ontwerp weg te nemen, moet in d~ 

Nederlandse tekst de term "arbeider" overal vervangen 

worden door de term "werknemerli• Deze e wijziging zou 

ook moeten worden aangebracht in de artikc van hot 

algemeen reglement die door dit ontwerp niet worden ge­ 

wij gd. 

I 
... ! .. " 
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Zodoende zal men trouwens de terminologie van 

het re glement in ove r c en s tcranu.ng br-engen mot die van de 

wet van 10 juni 1952 welke de rechtsgrond vormt voor de 

meeste bepalingen van het reglement en inzonderheid voor 

die van dit ontwerp. Ook in die wet werd de term "arbei­ 

der" overal vervangen door de term "werknemer", overeen­ 

komstig het uitdrukkelijk voorschrift van artikel 10 van 
de wet van 17 juli 1957. 

+ 
+ + 

Wanneer in e~n artikel van het algemeen regle­ 

mont wordt verwezon naar een ander artikol van hetzelfde 

reglement is het overbodig aan die verwijzing uitdrukke­ 

lijk toe te voegen "van dit reglement". Laatstgenoemde 

woorden kunnen onder mo o r' worden geschrapt in de n i cuwe 

artikelen 53, eerste lid (blz. 4), 110, derde lid (blz. 23), 
111 (blz. 24),1-12, derde lid (blz. 25),117 (blz. 27), 
120 en 121 (blz. 30)? 151, c , eerste en derde lid (blz. 

141 en 142), 155 (blz. 148, 150, 151, 155 on 156), 158, 
zesde lid (blz. 160), 160, a, b en c (blz. 162, -163 e n 

164), 161, 2° (blz. 187), 163, zesde lid (blz. 192), 625 
en 707 (blz. 212). 

Om dezelfde reden kunnen ook de woorden "van 

deze afdeling" worden weggelaten in de nieuwe artikelen 

109f tweede lid (blz. 22), 118, tweede lid (blz. 27), 
144, derde lid (blz. 134) en 167, 2° (blz. 197). 

+ 
+ + 
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In de inleidende zin der artikelen van het 

ontwerp moet het volledig opschrift van het Algemeen 

Re glement voor de ar-bc i.d abe s che rrm.ng a.l.cch t s eenmaal 

worden vermeld, namelijk in artikel 1. In de volgende 

artikelen kan hot opschrift worden vervangen door de 

woorden tlvan hetzelfde reglement". 

OPlVŒRKINGEN OVER DE INLEIDING VAN HET ONTWERP. 

Het Gerste lid van de inleiding moet worden 

aangcvu.Ld met de woorden: "gewijzigd door de wet van 11 
maart 1958 ti • 

In het twe de lid vcrvange men het woord Har_ 

beider!! door het woord "werknemer", overeenkomstig arti­ 

kel 10 van de wet van 17 juli 1957. 

Het derde lid lezo men als volgt 

"Gelet op hot AlgemeGn Reglement voor de ar­ 

beidsbescherming, goedgekeurd bij de besluiten van de 

Regent van 11 bruari 1946 on 27 september 1947, in­ 

zonderheid op de artikelen 40, 40 bis, 41, 53, 58r 104 
tot 136 ter, -1 ,142 tot 147, 149 tot 173, 393, 394, 
559, 561, 625, 707 en 848, gewijzigd door de besluiten 

van de Regent van 6 juli 1946, 12 fGbruari 1947 on 18 

maart 1950, de koninklijke besluiten van 5 oktober on 

10 november 1950, 10 juni 1952, 16 juli 1954, 30 septem­ 

ber 1955, 29 december 1956 en 5 juni 1957, en door het 

ministerieel bosluit van 13 mei -19 f. 

I 
III •• / ••• 
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OPMERKINGEN OVER DE ARTIKELEN VAN HET ONTWERP. 

Artilce l 1. 

De inleidende zin loze men als volgt 

"Het opschrift van afdeling II van hoofdstuk 1 

van titel II van het Algemeen Reglement voor de arbeids­ 

bescherming, gewijzigd bij koninklijk besluit van 30 

september 1955, wordt door het volgende opschrift ver- 

vangen : • 0 e if • 

Artikel.4. 

Het begin van het nieuwe artikel 53, b1 van 

het reglement (blz. 10) leze men als volgt 

"Om de proeven •. > te verrichten, is het vcr- 

boden Il 
<) 1)" • 

Het eerste lid van hetzclfd artikel 53, c, 

zou beter als volgt worden gesteld : 

"Benevens de voornocmdc voorzorgsmo.ntrcgülen 

moeten de werknemers die in de in dit artikel bedoelde 

plaatsen tewerkgesteld zijn, voortdurend onder toezicht 

staan en, zo dikwijls als de omstandigheden het vergen, 

worden afgelost. Personen zullen speciaal worden aange­ 

wezen om dit toezicht uit te oefenen en om tot eventuele 

reddingen over te gaan Il • 
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Artikel 5. 

In aansluiting met hetgeen bij de aanvang van 

di t adv i e s word gezegd over ô o term IIcœbcidcr", moet in 

het vierde lid van het nieuwe nrtikel 58 (blz. 13) het 

woord "wc:rklieden" worden vervangen door het woord f!wcrk- 

nemers". 

Artikel 6. 

Het is overbodig melding te maken van de titel, 

het hoofdstuk en de afdeling, waarin de te wijzigen ar­ 

tikelen voorkomen, wnnneer de afdeling niet volledig wordt 

vervangen. Evenmin moet men het opschrift van het hoofd­ 

stuk en de afdeling vo rrnc Ldcn , wannce r deze niet gewij zigd 

worden. 

De inleidende zin van artikel 6 ze men dan 

als volgt 

"Do nrtikelun 104 tot 136tcr van hetzelfde re-· 
glement, gcwi:i zigd door de beslui ten V8.n de Regent van 6 
juli 1946 en 18 maart 1950, door de koru.nk Li jke besluiten 

van 5 oktober 1950, 10 november 1950, 10 juni 1952 en 16 
juli, 1954 en door het ministerieel besluit van 13 moi 

1949, worden door volgende bepalingen vervangen: 

" ... " . 
t nieuwe art l 1 04 (b 1 z • 1 4) zou ter 

als volgt luiden : 

JOI.'/.O. 
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"Onverminderd de artiko n 495, 3°, on 496 tot 

501, dio vnn toepnssing zijn op do in persluchteaissons 

tewerkg6 ste Ide werknemers y wordtonder toc; zieht V3.n de 

Medischo Inspectie van de arbeid een gezondheidscon­ 

trole ingericht ten behoeve van de arbeiders, bediendon 

on leerlingen, die tcworkgest Id zijn door do in arti­ 

kel 28 genoemde werkgevers". 

+ 
+ + 

In het nieuwe artikel 105 (blz. 15) sehrijve 

men "de gezondhc.ddscontl·olc" in plaats van lIbedoeldc mo­ 

dische contrôle" en "doze; medische contrôle", 

In het tweede lid, 4° (blz. 15)9 ze men 

"de gewenste be t r ckkf.ng'' in p.Larrt a van "d e betrekking 

die zij wensen te be k.Lcd crr'", dcwcrknemers ti in p Lan ts 

van "gezellen" en "de wo r-kp Larvt s " in plants vrin "het 
werkhuis Il • 

+ 

+ + 

In het nieuwe artikel 106 (blz. 16) schrijvc 

men "gezondheidscontrole!f in plCl.nts van Il zondhcids­ 

contrôle" .. 

Bovendien schrappe men in het eerste lid t 
woord °bovenbedoc; li en vervClngc men cl woorden IIvoor 

rekening" door "Op kosten". 

/ 
Il '" ./ •• e 
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In het twoudc lid kunnen do woorden "bij de 

schikkingen van onderhavige afdeling voorgeschreven" weg- 

vallen. 

In hut vierde lid vorvo.nge mon do woorden "deze 

door hun werkgovers verkozen" door "dio door hun werkge­ 

vers geko zen Il. 

+ 
+ + 

Nn hot nieuwe artikel 106 (blzo17) bohoudt 

het ontworp het opschrift dnt in het thnns van kracht 

zijnde regIomunt op dezolfde plants voorkomt. 

Het no.nbrongen van opschrifton is alleen ver­ 

antwoord, wanneer zij beantwoorden ann een overeenkomstige 

indoling in titels, hoofdstukken, afdelingen of onderaf­ 

delingen. 

In dit geval zou do Qfdoling IIgczondheidscon­ 

trole Il kunnen worden ing(?de o Ld in volgende onderafdolingen : 

1. Algemene Bepalingen (artikelon 104-106). 

2. Principes en toepnssingsgobiod vnn de gezondheidscon­ 

trole (nrtikelon 107-122). 

3. Werking vn.n-en toezicht op de gezondheidscontrole 

(artikelen 138-148). 

4. Bijzondere Bepaling (artikel 148bis). 

+ 
+ + 

, 
.... '" / .. · 
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Du Ld c Lt.jkhe i.d ahu.Lvo zou het nieuwe artikel 108 

(blz. 18) best in drie paragrafen worden ingedeeld: 

§ , zou het eerste, tweede en derde lid omvnttcn, § 2 

hGt vierde tot achtste li~ en § 3 h€t negende lid. 

In het tweedo lid vG.n hetzelfde artikel 108 

(blz. 19) kunnen de woorden "van doze afdeling ••. wordt 

vo.stgelegd Il wo gva Ll.on , 

In het zesde lid (blz. 21) moet hot opschrift 

van het besluit van de Regent van 30 oktober 1948 worden 

vermeld. Overigens zou, terwille van de overeonstemming 

mot hot bepaalde in artikel 106, eerste lid, de torm 

"bedrijfshoofdenfi best wor-dc.n vcr-vangen door "werkgevers"" 

Do eerste zin van hot zo vend e lid (blz. 21) leze 

men nls volgt ~ 

ilHet genoemde Werk, de diensten en de dokters 

brengen do uitslag van do.t onderzoek uitGrlijk binnen 

echt do.gen QCcll do onderzoekende dokter ter kennislt. 

In ho t nchtste lid loze mon "gezondhuidscon­ 

troletl in plnnts VQn Hmedischo contrôle ovor de nrboi- 
d o r-s v , 

+ 
+, + 
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Hot nieuwe a~tikel 109 (blz. 22) stelt ~ls 

regel d~t het medisch ondorzoek bij indienstneming moet 

go schieden vóór do toworkste lling vrin do wc rkncmo.r , Is 

dit niet mogelijk, ~ mag hot binnen vijftien d .gon 

volgens do Nedorlc.ndsc vorsie on binnen vcortien dngen 

volgens de Frnnsc versie nn de tewerkstelling doorgnnn. 

In geen geval m~g hut ondornemingshoofd do 

bc t r okkon worknemor "defini tief aan het wo rk stellen" 
c.lvorcns hij do uitslng van het onderzo k kent. 

De be kenis V'Ul het begrip lidefini tief .tan 
het werk stellen" is n i.c t zonder meer duid lijk. 

Bedoelt men hiermee t de wc r-knemc r niet 

definitief de arbeid mng verrichten wanrvoor hij in 

dienst is genomen, dnn ziet men niet goed in welk ver­ 

schil er in de prt:.ktijk krin bo s tnan tussen hot !!defini­ 

tief" en het "niet defini tief" ~.t:.n het werk at.o l.Lcn , 

Ho o f' t mon mo t deze ui tdru .. kking d''.'1rontegen 

hot tot st~nd komen der dionstbetrekking zulf op hot 

oog, drin moet bij do toep.'lssing vr.n genoomde bc:pnling 

rekening worden gehouden met de voorschriften vnn de 

watten op d o rLrbeidsovoroenkomst, vvn::Lrnnn bij koninklijk 

besluit goun :'.fbreuk k8.n worden 

Juridisch k:'.n oen dienstbetrekking slechts 

~,ls "niet definitief" wer-den beschouwd, ind de: ar-bo.l.d a-.' 

overeenkomst op proef werd ~~ngegu2n. Voor we:rkliedcn 

k~n die proeftijd ten hoogste veertien d~gcl1 duren (wct 

V[1n 10 m~crt 19 l bis). 

. .. / .. · 
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Du regeling vr.n ::-~rtikcl '109 kan tot gevolg 
hobben d~t de wcrkgever op het ogenblik wnnrop de proef­ 
tijd e c n einde neemt, nog niet ovc r de ui tsl,ng vr.n het 
gcno o skund.i g onderzoek beschikt, z od n t hij niet mc o r 
in d o mogelijkheid is om de overeenkomst zonder opze g­ 
ging t.o bo ë indigen, wanneer die ui tsl:::,g ongune t i.g is. 

n knn die moeilijkheid vermijden door de 
termijn wc~rlrbinnen het onderzoek mo t worden beëindigd 
in te korten opd:::,t de werkgever de uitslng v~n het onder­ 
zoek zou kennen, nlvorons d proeftijd verstrijkt. 

Voorts dient te worden opgemerkt d~t geen 
overeenstemming tussen de Ncd o r-Lnnd s o en d c Fri',nso tekst 
best~nt, wnnr de erste de genoomd termijn op vijftien 
dr.gc n bep ::.::.1 t en de twoode op ve o r t i.cn d,-,,,gen. 

nslotte schrnppe men in t c; rste lid V211 

n r t Lkc L 109 het lidwoord vö ö r du wo or-d o n "vijftien d::,_gcn"; 
in het tweede lid vcrvnnga men de verwijzing nanr nrtikel 
111 door die nr.rrr nrtikol 1 

+ 
+ + 

In hot eerste: lid vnn het nieuwe nrtikel 110 

(blz. 23) kunnen de woorden Hin to ssing v-.n de schik- 
kingen V"..l1 nrtikcl 107 vo.n d o z c nid La.ng " wo gvcl Lcn , In 
hot tweedo lid s c hr-r.ppo men do woorden "do bcpn l Lngr.n" 
en "van de: ze; ::fdc~li.ng". 

+ 
+ + 

• " ./ • fi • '. '" .,_ · 
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In hot nieuwe ~rtikol 111 (blz. 24) sohr~ppe 
men de woorden "in toop:::ssing V::ln de bop::::.lingoll V2n 
bovenst l.;;,nd ar-t i.ko l 108 Il. 

+ 
+ + 

In hot oersto lid v::::.n het nieuwe ::::.rtikel 112 

(blz. 24) kunnen de woorden "beoogd bij ,",.rtikel 122 van 
dit r-c g Lcmcrrt " worden weggolc-:.t(jn (:n in ho t tweede lid 
het lidwoord vóór do woorden "vijftien dr.gen!". 

Voorts is in dit ::::.rtikel evenals in de nieuwe 
ar-t i.ke Ion 139 en 144 (blz. "130 o n 134) spr:;j{c vrin "werk­ 
hervatting'!, terwijl in ::::,rtikel 7 van het ontwerp (blz. 
130) voor hetzelfde begrip de term "dienstherv[~ttingtl 
word t gebruikt. Deze; termen mo tem in overeenstemming 
worden ge br-ach t , Het Sooi .. ~ ~lre ohtelijk Woordenboek stelt 
hiervoor de +crmon "hcr-vr.t t.i.ng vrn de ''..rbeidl! voor. 

+ 

+ + 

In ho t tw(wde; lid vr.n he t nieuwe rrr t iko I 114 

(blz. 25) s chrv.ppo men d o wo or ô on "bCJp·~rÜd bij ~i,Ttikc)l 
108 van de ze :1fdoling" n het derde lid d wo o r-d cn 
"in tocp[~ssing vnn ô c bo pn.l.Lngrm v tn 'i.rtikc:l 118 v..n 
dit r(;gL:mcnt". 

+ 
+ + 
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Hot tweode lid v~n het nieuwe artikel 115 (blz. 
26) leze men nIs volgt: 

II\-fr'.nnuor do jonge wc r'kncmo r-s tor go Lc gonho t d 
v;ri die vc rrmd o r-Lng een nieuw medi sch ond o r-zco k bij in­ 
dienstneming moeten onderg~2n, vcrv2ngt dit onderzoek 
hot medisch toezichtsonderzoek". 

+ 
+ + 

In het eersto lid V2n hot nieuwe nrtikel 118 

(blz. 27) loze mon" die tewerkgesteld zijn in eon 
bedrijf of een vak ui toofcnen, w'~z.:'.,rdoor zij nrin die ziek­ 
ten zijn blootg'Jstold". 

Het derde lid zou botar nIs volgt worden go- 
stold 

"Do ze f'r-e qu crrt i.o mc,g cvcriwc l door de ar-be id s­ 
inspectours-gone sheron, zolnng zij het nodig nchton, 
wordun verhoogd in do ondernemingen VI:"'. rr de zicktege­ 
vn L'Lcn wij zen op o cn 2bnormc~le toostnnd die zulke pro­ 
phy Lnxcmnu tr-o go L rochtvc:,c.rdigtil• 

In hot vierde lid loz m0n ! " ••• mogen d zelfde 
nmb t cnar-cn die frequontie beperken tot één onderzoek 
per jnnr, met dien varstnnde nochtans dut die mnntregcl 
kan word n ingetrokken". 

I 
•• fi / " •• 
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In hot j f'd o lid kunnen do woord n "dn t CJvcn··· 
tuccl ... werd opgericht" wcgv;t'cllen. 

In hot zesde lid l,_;zu men "b ï.nncn vijftien 
d.i gcn nr deze; drvtum" in p Larrt s V2n libinni_;n do v i j ft.Le n 
d:lgon dio op daze ô r.tum volgen". 

+ 
+ + 

Ho t twc;cdc lid v.,n he t n i.ouwo r.r-t Lko L 119 
~blz. 29) schrijvc men ~ls volgt 

"De gev'~llcn wC'/'vrin d i.c bij zondere ondcrzoc,kin·­ 
gen moaten worden verricht cn do ~~rd erven, wordan be- 

in de r-ubr i vnn ~rtikal 122". 

Do twoedo zin v~n het darde lid moet ~ls volgt 
vvordcn gele zen : 

"Die f'r-o qucn't i c bc pc r-lci.ng krin worden herroopen 
en de grenzen arvnn moeten voor elk gavel worden bep~ Il 

Het vierde lid leze men nIs volgt 

IIDe be slissingen di bi j taapc..ssing v.:n het 
voorgn~nde lid worden gonoillnn, worden ter kennis gc­ 
br-c.ch t van t cami té voor veilighe ,gezondheid en 
vcrfrr~:::;,iing der wc r-kp.Lr.n t aon :' , 

+ 
+ + 
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In het zesde lid V'-Tl h o t m.cuwc .ir-t i.kc L 122 
(blz. 32) v(;rv~ngc men "mits gunstig ~'.dviesfl door 1I0p 
gunstig advies". 

Voorts achr-i jvo mun in dit artikel t,,:lkens 
"bedoeld in C':,rtikc;l ••• ft in plr'..c~ts V~1n "voorzien onder 
c,rtikol ..• van dit r-c g.Lornont " (blz. 83 e.v.). 

Artikel 7. (blz. 130) 

Deze bcp~ling mout in hot ontwerp worden in­ 
guvoogd n~ nrtikcl 15 (blz. 137). 

In do tukst v .n hot .rtikcl vorv~ngc mon 
II-:.fd li:!.1g II'' door "rif'd ling I" on "r.Lgo mcno titel" door 
Il 'Llgcmo'_'11 opschrift". 

Artikel 8. (blz. 130) 

Zo,~ls fèrtikel 139 vc"n bct reglement is gesteld, 
wordt ".':n ho t stuk, WC1::..rv~:.,n in deze bop~'.liùg spr''''.ke .is , 

eigenlijk o o.n d ubbo Lo bonnnri ng gegeven. Het is overbodig 
tG bcpr.Lcn d c.t de "K:~.:'.rt voor de gczondhcidscontrolo 
over de :~rbcidcrs'! genoemd wordt "Vc r-s Lng bo t rc f f'onô c 
hot medisch onderzoek bij indienstneming, tot toezicht 
over de: jonge o,rbcidors, tot opsporing v~n de boroops­ 
ziekten, bij wcrkherv:l.tting". De o c r s t o bonnrm.ng '101- 
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Voor artikel 8 wordt dcrh~lvo volgendo lozing 
va orge: ste Id : 

iiArtikel 8.- 

Artikel 139, oerste lid, v~n hetzelfde regle­ 
mont wordt door de volgende bop~ling vcrv~ngcn : 

"Telkens wcnncc r do wo rkncmo r c cn genocskundig 
onderzoek bij toop~ssing v~n het bop~~lde in deze afda­ 
ling moet ondcrgc;,':.n, ovcrh:::.ndigt de werkgever hem koste­ 
loos o c n "knr.r-t voor de g(_; zondhcidscontrolo op de worl{_- 
n imo r-s " I w::":-'.rv~;,n hc t model in b i j Lagc L Yen deze ~;fdeling 
is vn s t go s tc Lô . Dezo k":.rt moc t door de wc rknomc.r :::.~~n de 
onderzoekende; gcmcc,she;cr wordcm voorgelegd ". 

Artikel 9. (blz,. 130) 

Voor § 1 ~:n dit artikel wordt de volgende 
lezing voorgcstld 

,,§ 1. Artikel 142, o rstc lid, vrin hetzelfde 
reglement wordt door de volgende bcp.t Li ng vc rv.ingcn ~ 

"Telkens wnnno o r de wc r'kncmo r een geneeskundig 
onderzoek bij toup'lssing v..n hc t bep: ~::~lde in de ze r.f'd o ling 
ondcrg~~~"t, w(;rkt de ondo r zockond o genec shc e r het g(; zond­ 
h.ri.d abook j o v..n de werknemer bij on geeft hc t horn per­ 
soonlijk terug". 

. .. / .. · 
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De bap~lingen, die door § 3 ~~n ~rtikcl 142 
vr~n het reglement worden toegevoegd, zoudcn ter in do 
pl:._;_c"ts komen van het v.l o r-d o lid, d~'.t door § 2 wordt op­ 
geheven. 

§ 2 en § 3 kunnen d nn tot één p[Lr~:.gr['~,::.f worden 
vc r-cnä gd j di e r.Ls volgt luid t 

"§ 2. Artikel 142, vL:'rdc lid, vr.n hetzelfde 
reglement wordt door do volgende bep~ling vürv~ngan 

••• (volgt de tekst voorgesteld in § 3) Il . ".. . 

Artikelen 10 tot 15.(blz. 131 tot 137) 

Vermits deze ~~Œtikclen do CLrtikelcn 143 tot 
147 v~n het roglement verv~ngcn on or ccn CLrtikel 147bis 
a..n t.ocvoc gcn , kunnon d o z o bep~lingcn in één '_:~rtikel 
wo rdc n s~;mcngobr-"cht 9 wnr.r-vr.n de inleidend zin [:,18 volgt 
luidt : 

" Art Hcc l 1 0 • - 

De .r-t i ko Lcn 143 tot 147 v.n hetzelfde rc;glc­ 
ment, gewijzigd bij koninklijk besluit vrin 5 oktober 
1950, worden door do volgende bep~lingcn vcrvc~gen : 

Il ., Q. • 

+ 
+ + 
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Het l~ntste lid V2n hot nieuwe nrtikel 143 
(blz. 133) lr~:;,t C1.~;,n do gcnoosheer die het gcnco skunô Lg 
ondcrzoclc heeft gcdc;:C.n toe hot geneeskundig dossier 
vc.n du wer-knemer- mee te delen ::-F'.n de bohcrid c Lcnd c ge­ 
neesheer vr.n deze InQtste. Hierbij wor ô t n.i o t bcpnr.Ld 

dr.t de wurknemer zijn instemming mo t die mededeling 
moet betuigen of zelfs crvn.n in kennis moot worden 
gesteld. 

:De geneeskundige bc hnnô o Lá.ng van de wcr-knome r 
buiten de onderneming VC1.1t niet meer binnen de bevoegd­ 
heid die de Koning put uit de wet VQn 10 juni 1952. 
Kr-ach t c ne c~rtikel 1 ven deze wet kan de Koning I1Cl,Qn QI 
die werknemers kr-uch t cne een c::.,rbeidsovereenkomst tewerk­ 
stelt en nan die wo r-knomo r s zelf 1 ;:;lle mr.rrt r-c go Lon op­ 
leggen voor de gezondhcid dezer l<:;,~-::,tstenl'. 

:Deze bepn.ling l~Cl.t do Koning niet toe zioh 
te mengun in de betrekkingen VC1n du wo rknome r met zijn 
bchnnd o Lend o gonecshoer, wnnnoc r de werknemer zich niet 
in die hocô.cná.ghc Ld t ffi;:~;::;,r :'.,lc) e cn gewoon p:'.,tiënt ~ wendt 
tot een vrij door hcm gekozen gcne~shGcr. 

Inzover die genoeskundige verzorging geen 
vc r-band houdt met de door de werknemer verrichte r.r-bo Ld 
of gocn wecrsl~g heeft op zijn crbeidsverhouding met do 
werkgevor, beslist do werknemer volledig vrij welke 
inlichtingen hij ~;·:'~n zijn geneeshoer wenst mee te d o Lcn 
of tu Lr.t cn meedelen. Hij kr.n d::~.rbij naar eigen goed­ 
dunken oordelen dc;,t de buhmdclcnde geneesheer geen 
kennis m:.:~g hebben V;1n do v:-~ststellingc;n die na ~r ':':111- 

leiding VCll1 ho t genc:csl-Ctlndig onderzoek in de onderneming 
wc rd en gedLc;n, zo Lf s indien het voor de gcn o c akunô igo 

e 0 f / ••• 
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vc r-z.o.rga.ng nu t ti g of nood zc.ke Lá jk zou zijn d:"t de bchr:_l1- 

delende geneesheer dio v~ststolling kent. 

Er and l'S over beslisson,bctekent een beperking 

van do pc r-ao on La j kc vrijheid van de werknemer, welke zeker 

niet geoorloofd is wnnneer de wet ze niet in hot nlgemeen 

bo Lring nood:z.::kelijk heeft ge~:;,cht. 

De mededeling vr.n hot genee slmndig dossi'.:r '.:.:-:,n 

de beh2ndclondo geneesheer is d~n ook GlIeen toel~~tbn8r 

in do mc.t o wr.r.r-m de werknemer hiermee zijn instemming 

heeft betuigd. 

Om die reden wordt de volgende tekst voorge- 

stcld 

"Mo t de Lns t.cmnu.ng vr.n de werknemer m:-:.g de 

onderzoekende geneeshe r zioh in betrekking stellen met 

de bc hr.nd c nde gC;llc"shccr en deze l['v~:,tstc in konrrl s 

stellen v~n do voornoemde stukken, mits hij ,ter vrijw~ring 

v~n het bero psgeheim, dezelfde voorzorgsm~ntre len noemt 

r.Ls die vo rmo Ld in het voorg'1'-~nde lid '". 

+ 
+ + 

Het tweede lid v~n het nieuwe ~rtikel 144 (blz. 

134) loze mon nIs volgt: 

"Te dien oinde houden zij de lijsten bij v:m 

de wo r'kncmcr-a , die respectievelijk :.;-~n de drie in '--.Ttikel 

105 genoemde o~tegoriaBn v~n medische ondorzoekingen 

onderworpen zijn. Dio lij sten wor-ô.cn opgcmcc.k t volgens 
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de modellen bop::::,',ld in bi j lC-:-oge II van de ze af'd o Lr.ng , In 

de voorl~_tste kolom v~n die lijsten, wcarin het verslng 

ven de onderzoekende genee ahc e r wordt' r':.cmgotekond, m[~g 

nlleen molding worden gomc~kt vun hot ndvies dut die ga­ 

necsh~er ncn de werkgever heoft gegoven op do onderste 

strook v~n de keert voor gezondheidseontrale op de wcrk- 

nomcr~i " • 

+ 
+ + 

In het corste lid vr.n het n i cuwo n.rtikel 145 

(blz. 135) moet het woord "lid" vervnngen worden door 

het woord "artikel". 

Artikel 16.(blz. 137) 

De inleidende zin leze men nIs volgt 

HTitc~l II, hoofdstuk 1111 ::,,,fdeling II, ~"rti­ 

kelen 149 tot 173 vnn hetzelfde reglement, gewijzigd bij 

besluit ven do Regent van 12 br'ua.r i 1947, wordt door 

de volgende bepnlingen vervangen.: ••• ". 

+ 
+ + 

De schriften "Algemene bcschi " en 

"Bij zondere bop"~lingenH die respectievelijk boven de 

nieuwe nrtikclen 149 (blz. 137) en 160 (blz. 162) zijn 

geplnntst, brengen geen enkele verduidelijking. Zij wor­ 

d n d~~rom st s 

+ 
+ + 
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In hot ouwe ~rtikGl 149 (blz. 137) is hat 
overbodig uitdrukkelijk te vc rmo.Ld o n d a t hat bGp[1nlde 
in afdeling II vrin titel II, hoofdstuk III, toapClssolijk· 
is op de werknemers Ittewerkgesteld door d c onder ur-t i.ko I 
28 vecn dit reglement beoogde warkgevors", vermits dit 
nrtikel het toopnssingsgebied vo.n de ganse tit81 II bo­ 
pn.i I t . 

Het eerste lid vnn nrtikel 149 loze men nIs 
volgt 

"Do werknemers worden in bc pur.Ló o bedrijven en 
voor hat ui tvocren van bcpcr.Lô o wer-kcri beschermd tegen 
bcvu i Li.ng , ziokto en cngcvn L door individuele be scher-­ 
mingsmiddelenf overeenkomstig de o,rtikelc:n 150 tot 159". 

+ 
+ + 

Indien lijsten niet in bijlngon nchtcrru:n hot 
besluit wcr'd cn gopubliceord, mnc.r , z oa.l s in hot Algonwc:n 
Re glcment voor de arbc ::idsbc schorming br'u i.ko La jk is, 
in de tekst vetn het besluit worden ingcvoogd! dnn is 
di t procédé a.Ll.c on ta ver~:ntwoorden cl oor de overweging 
dat hierdoor de lijsten dichter worden gepla2tst bij de 
voorschriften wQarop zij betrekking hobbcn en 21dus d 
r~:dpleging ~:n de gnnsc reglementering voor de lezer 
van ho t bo s lui t vc l' gcmakkc li j ken. 

De lijst die trekking hoc op het nieuwe 
artikel 150 (blz. 138), wordt geplaatst achter d nfd- 
ling WG~:rvan dit ar t Lke L deel ui tlll~:.:' .k t (zie blz. n tot 
199p). gens de omvang v..n die afdeling st::~:::~t zij n Ldu s 

... / .. · 
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nog betrekkelijk vcr r..f vnn hot bc tir-okkon rir-t i.ko L, DCLc~rom 
wnre het verkieslijk de lijst in hot nrtikel zelf op te 
ncmcn , z o.i l.s ged:J.:J.n werd voor nrtikel 156 (blz. 148). 

Alsdc~n moc t hot tw(~ude lid vrin het nieuwe c'!T-­ 

tikcl 150 (blz. 138). nIs volgt worden gelezen: 

"In de h i.c r-nc volgende lij st worden deze werk­ 
nemers a~ngeduid met opgnve van de bedrijvon w:J.nrin zij 
wcz-kzr.cm zijn of vrin de werken die zij verrichtun". 

In het vijfde lid v~n hetzelfde nrtikel schrij- 
ve men "Lo o r La.ngcn" in p Lnu t s VCLn "leerj ongoria!". 

+ 
+ + 

In het nieuwe artikel 151c (blz.141) vervnnge 
men hc t woord "mits" door het woord "onder". 

+ 
+ + 

Het vierde lid v-,n hot nieuwe :~rtikol 155 (blz. 
147) kan korter r.Ls volgt word n gesteld : 

"Vo or-noemô e be pa Lj.ngon doen geen nf br ouk O,o.n 
dG voorschriften van n.rtikcl 58", 

Het vijfde lid vindt zijn pl~nts eerder in een 
onderrichting dnn in een verordening on knn dorhnlve wor­ 
don VIC ggu Lr.+cn , 

+ 
+ + 
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In het eerste lid van het nieuwe ar-t Lke L 156, 
tweede regel (blz. 148) schrijve men "werken" in p Lnn t s 

t 

van "bedrijvenn• 

Onder c) vnn de lijst kunnen in het eerste 

lid vnn de onderverdeling c) (blz. 155) de woorden 

li (zonder '-:,fbreuk '-,:::~n de be pc.La.ngen vun 2rtike:l 37 van 
dit reglement)!! wegvo.llen. 

+ 
+ + 

Het niGuwe artikel 158 Cluinquies (blz. 161) her­ 

neemt, onder toevoeging V2ll enke1e bijzonderheden, het 

bepanlde in nrtikel 37 V2n het reglement, vo1gens hetwelk 

de ilrbeidsters het hoofd dorwij ze moe t en omhuld hebben 
dat het hanr door in beweging zijnde machines of drijf­ 

werken niet knn worden gevat. 

+ 
+ + 

Du i.ô e La jkhe Ld sho Lve moeten de bepalingen van 

het nieuw nrt l 160 (b1z. 162-186) over verschillende 

artikelen worden verdeeld; sommige dezer nrtikelen kun­ 

nen voorts nog worden ingedeeld in parngrnfen. TIienover­ 

eenkomstig moeten dc:,n ook de vorwij zingen nnc:-r dit nrti-- 

ko L worden gewij zï.gd , ondor meer in de nrtike 53, a , 

'l°g n c , vierd lid (blz. 5 en 12), 151, 0. (blz. 140) 
on c (blz. 14.2), 156, b (blz. 150, 151, 155 en 156), 158, 
ze lid (bI. 160),167,2° (blz. 197)1 168 (blz. 198), 
625 en 707 (blz. 21 ) van het nlgemeen reglement, nIsmede 

in ikel 24 van dit ontwerp (blz. 13 en 214). 

o .. (1/" e (II 
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Volgend achemc zou hierbij in .'l)'.,nmarking kun­ 

nen worden gonomen : 

nrt. 160 

n.rt. î 60bi s 

r.r-t . '160ter 

Cl.rt. 160quo.- 
ter 

nrt. 160quin- 
quies 

nrt. î60 se - 
xie.J 

nrt. 160sop- 
tics 

['..rt. 160oc- 
ties 

nrt. 160no_ 
nic;s 

§ 1- 
§ 2. 
§ 3. 
§ 4. 
§ 5. 

het eerste en tweede lid VCl.n nrtikel 160 

VQn hot ontwerp (het darda lid is in dit 

schema overbodig) (blz. 162) - 

hot be pnc.Ld e onder HC~) Wc'rkkledingll (blz. 

162) - 

het bepn.~"lde onder "b ) Be schermingsklc­ 

ding" (blz. 163)- 

het bep:v:üde onder "c ) Beschermingshoofd­ 

deksel" (blz. 164) - 

het be pc.n Ld e ond c r lid) Be schermingsschort" 

(blz. 167) - 

het be par.Ld e onder Ife) Beschcrmingsschoei­ 

ao L'' (blz. î69) - 

het bepnCl.lde onder flf) Beschermingshnnd­ 

schoenen ..• " ( blz. 169) - 

het bepn,nldo onder lig) Z::.lvGn 

172) - 

Il (b1z.: 

het bepn.n1de onder lIh) Beschcrmingsbril- 

1el1 ••• Il (blz. 172) - 

het eorste tot derde lid (blz. 172-173); 

het viorde tot zesde lid (blz. 173-174); 

het zevende lid (blz. 174-175); 

het ~chtste en negende lid (blz. 175-176); 

het tiende tot twnnlfde lid (blz. 176-177); 
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i'crt h 160de- 
cies 

c;,rt. 160U11- 
decies 

§ 1. 
§ 2 . 

§ 3 • 
§ 4- • 
§ 5 . 
§ 6. 
§ 7. 
§ 8. 

§ 9. 
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hot bep~c;,ldo onder "i) Ademhri,lingstoestel­ 

len - Bopa l i.ngen " (blz. 177-180) - 

het bep8~üdo onder "Ccna t'ru o tu e en werking­ 

Aannern.ng" (blz. 181-186) - 

het eerste tot derde lid (blz. 181) - 

het vierde tot zesde lid (blz. 181-182) - 

het zevende tot negendo lid (blz. 182-183) - 

hot tiende en elfde lid (blz. 183) - 

het tW28lfde en dertiende lid (blz. 183-184)­ 

het veertiende en vijftiende lid (blz. 184) 

het z0stiende en zeventiende lid (blz. 185) 

het nchttiende tot tweeëntwintigste lid 

(blz. 185-186) - 

hot drieäntwintigste en vierentwintigste 

lid (blz. 186). 

Voorts dienen bij nrtikel 160 nog volgende op­ 

merkingen te worden gemankt. 

In hot bepnnlde onder g, eerste lid (blz. 172), 

kunnen de woorden If overeenkomstig de bcpo Li ngen vrin de 

artikelen 104 tot 148 VQn dit reglementIl wegvo.llen. 

De opschriften Il J3epo,lingcm ", If Constructie en 

werking" en "Annneming", welke onder i voorkomon (blz. 

177 on 181),moeten worden geschrapt. 

(blz. 181) 

Het tweede lid onder het opschrift "Aannenu.ng" 
ze men nIs volgt : 
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"Zij moeten vc'rvt~J"1rdigd zijn uit niet ont'vlam­ 

bare stoffen on, wnt do gedeelton betreft dio mot het 

anngc zicht in ::l::mrnking komen, uitstof n die bovendien 

geen prikkelingen veroorznkGnl1• 

+ 
+ + 

Voor het nieuwe nrtikel 161, 1° (blz. 187) 
wordt volgende lezing nnnbevolen : 

"10 do o.demhe..lingstoe stellen bestemd voor do we r-knemo r s 

die werken uitvoeren op om het even welke plants 

Wc,i-:,r te vre zen is d::. t hot geh~ü +c '1.:::n zuurstof in 

de omgevende a trno af'e e r' lo.ger is drm 17 t.h., moeten 

uitsluitend mnskers met luchttoevoer, onc.fhnnke Li.j ke 

maskers, h o of'ô hu Lao La mot luchttoevoer of onn.fhcmke­ 

lijke hoofdhulsels zijn". 

+ 
+ + 

Hot nieuwe artikel 163 (blz. 189) zou best 

in volgende drie paragrnfen worden ingedeeld : 

§ 1 het eerste en tweede lid (blz. 189-190) 
§ 2 het derde tot vijfde lid (blz. 190-191) 
§ 3 het zesde lid (blz. 191-193). 

De eerste zin van het vierde lid leze mon nIs 

volgt 

"Voor t opmaken van d ze n o t.a die toesprnak 

moet de werkgever eon beroep doen op hot comité voor 

veiligheid, ge zondhoid en verfre,cüing der we rkp Inrrt s en , 
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of, bij breke dnc'rvC',n, op de dienst voor veiligheid, 

gezondheid en verfr':~cüing der we r-kp l.ua t.s en , r.Lsmed e op 

de geneesheren die de gezondheidscontrole op de werk­ 

nemers uitoefenen". 

Het zesde lid zou typogrQfisch zo moeten wor­ 

den gesteld, dc:.t eruit duidelijk blijkt dr;.t hierin een 

opsomming wordt gegeven. In die opsomming moeten ook 

de; punten door kommQPuntoll. worden verv:lngen. 

+ 
+ + 

Het nieuwe nrtikel 164 (blz. -193) kan Ln 
volgende pcrngrnfen worden ingedee 

§ 1 het eerste tot derde lid (blz. 193--194) - 
§ 2 het vierde tot zevende lid ( blz. 194) - 
§ 3 het ach t s tc en negende lid (blz. 194-195) 
§ 4 het tiende tot dertiende lid (blz. 195-196). 

+ 
+ + 

Het opschrift van ~-:.fdeling IIbis van ti tel II, 

hoofdstuk III (blz. 200),knn korter nIs volgt worden 

gesteld : "Zi tpLl::ltsen". 

+ 
+ + 

•• a ,/ •• ti 
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In het n i cuwo n.rtikel 171 zijn do woorden lion- 
vc rm i nô o r-d de be pa.Lt.ngon van ond e r s tnnnde n,rtikelen 1'72 
en 1'73 Il ovorboc1ig. Evenmin moet worden bc pnr.Ld drrt dit 
,c-;,rtikel geldt voor de werknemers "dio tewerkgesteld \NOr-­ 

den door de werkgevers beoogd onder ~'..rtikel 28 van dit 
r-c g.Letnerrt " , vermits Lan t s t gnnocmd 8.rtikel het toopClS­ 
singsgebied vc:.n de go.nse titel II omschrijft. 

Artikel 17. (blz. 200) 

De inleidende zin V,'1n dit Ctrtikel schrijve men 
~üs volgt 

"Artikel 393 VQn hetzelfde reglement, gewij zigd 
door de koninklijlw bosluiten van 16 juli 1954 on 29 de­ 
cember 1956, wordt door de volgende bepalingen vervnngen: 

Il . ... . 
+ 

+ + 

Het nieuwe artikel 393 knn in volgende pnrn­ 
grafen worden ingedeeld : 

§ 1 ho t eerste en dertiende lid (blz. 201 en 205) 
§ 2 het tweede en v.i e r-d o lid (bI!?, • 201 en 202) - 
§ 3 het dorde en vijfde lid (blz. 202) - 
§ 4 het zesde tot nchtste lid (blz. 203 ) 
§ 5 het negende en tiende lid (blz. 204) 
§ 6 het elfde en tvv".;.D,lfd e lid (blz. 205) 
§ rt het veertiende lid (blz. 206) • I 

"Ge,l.tt. 



lillV. 29 L. 6773/2/V. 

Ingevolge deze indeling knn § 1 els volgt 

worden gelezen: 

"De hiernQ C,,2.ngeduide giftige stoffen en de 

produkton die deze stoffen inhouden, welke bestemd zijn 

om te worden bohand e Ld en gebnükt door de werknemers 

die worden tewerkgesteld door de in 2.rtikel 28 genoemde 

werkgevers, mogen ,'J.cm die werkgevers slechts worden ge­ 

leverd onder verp2kkingen, wanr-op nouwkcur a g , goed zicht­ 

bnn.r en geed leesb:-1Clr is vermeld d zij zulkdnnige stof­ 

fen inhouden 

1° de 8toffen en produkten vermeld in de rubrieken I tot 

XI, XIV, XVII~ XVIII en XXII van nrt I 122; 

20 b.Lauwzuu r en cynnt ô on 9 

3° mc thnrio L; 

4° zuringzuur en zuringzouten. 

Vallen echter niet onder het bep:1nlde in het 

eerste lid : 

1 0 de stoffen en produlden •.• (voorts de opsomming van 

het dertiende lid (blz 0 205) mits de li tterae n. tot h 

te vcrv:::..ngen door de nummering 1° tot 8°, ondor f) 
hot woord "voorzien If te.> ve rvnngen door "be stemd fi en 

onder h) de woorden "van dit be s Iu i t '' te achr-uppen ) Il 
IJ; •• • 

In het tweede lid (blz. 201), dnt het Gerste 

lid VQn § 2 'l'fard t 1 schrijve men "in § 1" in pl,r'.nts van 

"in vorig lid". 
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Artikel 18.(blz. 206) 

De inleidende zin vnn dit nrtikel schrijve men 

nIs volgt 

"Artikel 394 vun hc t zo Lf'd o r-e g.Lomcn t , gewijzigd 

door de koninklijke beslui ten van 16 JULi 1954 on 29 decem­ 

ber 1956, wordt door de volgende bepalingen vervnngen : 
fi 

•• 4' • 

Artikel 20. (blz. 211) 

De inleidende zin vnn dit flrtikel leze men 

els volgt 

t\Artikel 6257 vijfde lid, VQn hetzelfde regle­ 

ment worcl t cloor cle volgende bepf;.lingen vervC'..ngen: ••• ". 

Voor de eerste zin VQn het eerste lid worclt 

volgende lezing nflnbevolen : 

"Indien het volstreld nood lij1\: is d in de 

vergnnrbflkken of trc.nks worcl t binnengedrongen voornleer de 

benzinednmpen en de be zinkingen die c'.n.nleiding kunnen 

geven tot clie dn,mpen, volkomen verwijderd zijn, moeten 

de werknemers oen fldemhalingstoest I drflgen bennt­ 

woord t fl~m de v oorwnnr-ô cn bep[1;-::ld in de nrtikelen 160uncle­ 

cies en 161 ~ 2°". 

; 
• IJ ~/ e ... 



ADV. - 31 - L. 6773/2/V. 

Artikel 22. (blz. 213) 

De inleidende zin vnn dit artikel schrijve men 

:1.1s volgt 

"Ar-t i.ko L 848, eerste lid, van hetzelfde re gle­ 
ment wordtmet de volgende bepnling ncmgevuld : •.• '", 

Artikel 23. 

Men schrijve HOpgeheven worden" in pInnts vnn 
"Worden opgeheven!!. 

Artikel 24. 

De aanhef vrin dit artike l Ie ze men n Ls volgt 

If Di t besluit treedt in werki.ng de eerste d ag 
van de vierde mnr.nô volgend op die gedurende wellee het 
in het Belgisch Stn,r:,tsblnd wordt be korid gomr.ukt ••• ". 

In hot eerste lid onder 1° vervnnge men de 
woorden IIdnt 
men Il • 

vormt" door de woorden "die ••• v o r-. 

Het twe de lid ender 1° lezo men nIs volgt 

Il Tus n de twee voornoomde dCltn moeten 
o.demhalingstoestellen die acn de; werknemers worden vor- 
schaft bij toepas vnn de n 53, 155, 156, 625 
en 707 van hetzelfde reglement, 

.. (I • / ••• 
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kelen 3, 11, 15 en 16 VeLll dit be:sluit worden gewijzigd, 

evenwel zoveel mogelijk be arrtwoor'ô en :J,'J,n d voorw;,,~:rden 

bep;:::,::ld in de genoemde Cl,rtikelen 150 und e cie s en 161". 

Onder 2° schrijve men "eLrtikel 12, d8,t in 

werking trcedttî in plc:.nts vnn "de bepQlingen veen C'"rtikel 

17 VQn dit besluit dio in working treden!!. 
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OBSERVATIONS GENERALES. 

Le terme français "travailleur" a, partout 

dans le projet? pour correspondant néerlandais "arbeider". 

Le projet ne diffère pas, sur ce point9 du 

Règlement général pour la protection du travail. 

Le terme néerlandais "arbeider" a cependant 

une portée moins étendue que le terme français 

"travailleur". Celui-ci désigne toutes les personnes 

qui sont occupées en vertu dlun contrat de travail et 

correspond au terme néerlandais "werknemer!!. Le mot 

"arbeider"? en revanche, vise uniquement le travailleur 

manuel (voir "Sociaalrechtelijk Woordenboek", aux mots 

"arbeiderll" "we t-knerne r-? ) • 
... '.'{ " . _, ~ \ 

De D~ne que los dispositions du glenent, 

les dispositions du pr6sent projot sont applicables 

à tous les travailleurs à Doins de linitations ex- 

presses, corme c'est le cas, par exerip'Le , les 

articles 172 et 173 (page 200). 

<"!(, .. 

Afin de dissiper toute équivo-que quant au 

champ d'a.pplication "ratione rsonae" du projet, il 

conviendrait de remplacer partout, dans la version 

néerlandaise, le mot "arbeider" pa r le mot "werknemer". 

La même mod ication devrait égal ~tre apportée 

aux articles Règlement g l'al qui ne s pas mo- 

difiés par le présent projet. 
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Ce faisant~ la terminologie du Règlement sera 

mise en concordance avec celle de la loi du 10 juin 1952, 

qui constitue le fondement légal de la plupart des dis­ 

positions du Règlement et plus particulièrement de celles 

du présent projet. Dans cette loi, le terme IIwerknemer" 

a également été substitué au terme !!arbeider!!~ conformé­ 

ment à la prescription expresse de l'article 10 de la 

loi du 17 juillet 1957. 

+ 
+ + 

Lorsqu'un article du Règlement général se 

réfère à un autre article du m~me règlement, il est 

inutile de compléter ce renvoi par la mention "du 

présent règlement!!, Ces mots peuvent être supprimés 

notamment dans les nouveaux articles 53, alinéa 1er7 

(p.4), 110~ alinéa 3 (p.23), 111 (p.24L 112, alinéa 3 

(p.25), 117 (p.27), 120 et 121 (p.30), 151, c , ali­ 

néas 'l e r et 3 (pp.141 et 142), 155 (pp.148~150,151, 

155 et 156), 158, alinéa 6 (p.160), 160, a1b,c,(pp.162 

à 164), 161, 2° (p.187), 163, alinéa 6, (p.192), 625 

et 707 (p. 21 2) . 

Pour le m~me motif, les mots "de la pré- 

sente section!' .peuverrt ê t r e supprimés 

veaux articles 109~ inéa 2 (p.22)1 118, 

(p.27), 144, inéa 3 (p.134) t 167,2° 

les nou- 

(p.197) . 

+ 
++ + 



IR. - 35 - L.6773/2/V. 

L'intitulé du Règlement général pour pro- 

tection du travail ne doit ~tre reproduit au complet 

que dans la seule phrase liminaire de l'article 1er. 

Dans les articles suivants, cet intitulé peut ~tre rem­ 

placé par les mots rldu m~me règlement". 

OBSERVATIONS CONCERNANT LE PREAMBULE DU PROJEI1, 

L'alinéa 1er du préambule devrait ~tre com~ 

pIété par les mots: Itmodifié par la loi du 11 mars 1958". 

Dans la version néerlandaise de l'alinéa 2, 

il Y a lieu de remplacer le mot rlarbeider" par le mot 

"werknemer", oonformément à l'article 10 de loi du 

17 j u Ll.Le t ·1957. 

La rédaction suivante est proposée pour 

l'alinéa 3 : 

"Vu le Règlement général pour la protection du 

travail, approuvé par les arr~tés du Régent des 11 fé­ 

vrier 1946 et 27 septembre 1947, notamment les articles 

40, 40bis, 41, 53, 58) 104 à 136ter, 139, 142 à 1/+79 

149 à ·173, 393, 394, 559, 561, 6259 707 et 8, modifié 

par les arr~tés du Régent des 6 juillet 1946, 12 février 

1947 et 18 mars 1950, les tés royaux des 5 octobre 

et 10 novembre ·1950, 10 juin 19 9 16 juill t 19 

30 septembre 1955 , 29 déoembre 1956 et 5 juin 1957, 

et par I! té ministériel du Î 3 mai 1949 " 

• " • / , e • 
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OBSERVATIONS CONCERNANT LE DISPOSITIF DU PROJET. 

Article 1er. 

La phrase liminaire devrait être rédigée 

comme suit ~ 

IlL1intitulé de la section II du chapitre 1er 

du titre II du Règlement général pour la protection du 

travail, modifié par l'arrêté royal du 30 septembre 

1955, est remplacé par l'intitulé suivant: ..• Il 

Article 4. 

Le nouvel article 53, b, du Règlement (p.10) 

débuterait mieux comme suit 

"Pour' procéder aux épreuves, ..• i.l est inter- 

dit d'employer Il 

Dans sn version néerlandaise, l'alinéa 1er 

du même article 53, C1 gagnerait à être rédigé comme 
suit: 

. " . / ... 
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"Benevens de voornoemde voorzorgsmaatregelen 

moeten de werknemers die in de in dit artikel bedoelde 

plaatsen tewerkgesteld zijn, voortdurend onder toezicht 

staan en, zo dikwijls als de omstandigheden het vergen? 

worden afgelost. Personen zullen speciaal worden aange­ 

wezen om dit toezicht uit te oefenen en om tot eventuele 

reddingen over te gaan Il • 

Article ~ 

Conformément à ce qui a été dit au début du 

présent avis au sujet du terme llarbeiderH1 il y a lieu 

de remplacer le mot "we rk Lâ ed en" par le mot "we rknerne r-a'' 
à l'alinéa 4 du nouvel article 58 (p.13). 

Article 6. --'-,--_ .. 

Il est superflu de mentionner le titre~ le 

chapitre et la section dont relèvent les articles à 

modifier lorsque la section n'est pas entièrement rem~ 

placée. Il n'y a pas davantage lieu de reproduire 

l ' intitulé du cha.p.it r e et de la section lorsque ceux-ci 

ne sont pas modifiés. 
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La phrase liminaire de l'article 6 devrait se 

lire comme suit ~ 

"Les articles 104 à 136ter du même règlement 

modifié et complété par les arrêtés du Régent des 6 

juillet 1946 et 18 mars 1950, les arrêtés royaux des 5 

o~tobré 1950,10 nov8Dbro 1950, 10 juin 1952 ct 16 juil­ 

let 1954 et l'arrêté ministériel du 13 mai 1949, sont 

remplacés par les dispositions suivantes ~ 

" 

Le nouvel article 104 (p. 14·) gagnerait à être 
rédigé comme suit ~ 

"Sans préjudice des articles 4959 3°,et 496 

à 501, applicables aux travailleurs occupés dans les 

caissons à air comprimé, un contrôle sanitaire est 

institué) sous la surveillance du service de l'Inspec­ 

tion médicale du travail, en faveur des travailleurs 

ouvriers, employés et apprentis occupés par les 

employeurs visés à l'article 28". 

+ 
+ + 

Dans le nouvel article 105 (p.15), il Y a 

lieu d'écrire "le contrôle sanitaire" au lieu de 

If ce contrôle sani t.a i.r e Il. 
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A l'alinéa 21 4°9 il serait préférable 

d'écrire !là l'emploi désiré" au lieu de !là l'emploi 
gu' elles désirent occuper", 

Dans la version néerlandaise du même alinéa 

(p.15), il conviendrait de remplacer les mots "de 

betrekking die zij wensen te bekleden" par "de 

gewenste betrekking" 9 le· mot "gezellen" par 

"medewerknemers" et les mots Ilhet we r-khu f s " par 

"de we r-kp.Laa t a". 

+ 
+ + 

Dans la nouvel article 106 (p.16) le terme 

néerlandais IIgezondheidscontrole" doit s'écrire sans 

accent circonflexe. 

En outre, à llalinéa îer1 il conviendrait 

de supprimer le mot IIsusdit" et de remplacer, dans la 

version néerlandaise, les mots "voor rekening" par 

le s mots Il op kosten". 

A l'alinéa 2, les mots "prescrites par les 

dispositions de la présente section" peuvent être 

omis. 
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Dans la version néerlandaise de l'alinéa 4, 

il Y aurait lieu de remplacer les mots eze door 

hun werkgevers verkozen" par Ifdie door hun werkgevers 

gekozen". 

+ 
+ + 

Après le nouvel artiole 106 (p.17)9 le projet 

maintient l!intitulé qui figure à la même place dans le 

règlement actuellement en vigueur. 

Les intitulés ne sont justifiés que dans la 

mesure où ils correspondent à une division en titres, 

chapitres, sections ou sous-sections. 

En l'espèce, la section ftcontrôle sanitaire" 

pourrait comprendre les sous-sections suivantes 

1. Dispositions générales (articles 104-106). 

2. Principes et champ d'application du contrôle sani­ 

taire (articles 107-122). 

3. Fonctionnement du c0ntrôle' sanitaire et contrôle 

e xe r c é sur celui-c:L (articles 13(3-14,8). 

4. Disposition particulière (article 148bis). 

+ 
-I + 
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Par souci de clarté, le nouvel article 108 

(p.18) devrait être divisé en trois paragraphes: 

le § 1er comprendrait les alinéas 1er, 2 et 39 le § 2 

les alinéas 4 à 8, et le § 3 l'alinéa 9, 

A l'alinéa 2 du même article 108 (p. 19) ~ 

les mots flde la présente section ... , maladies profes­ 

sionnelles" peuvent être omis. 

A l'alinéa 6 (p.21)9 il conviendrait d'indi­ 

quer l'intitulé de l'arr?:té du Régent du 30 octobre 

1948. En vue de la concordance avec l'article 106, 

alinéa 1er9 il faudrait en outre remplacer les mots 

"chefs d'entreprises" par le mot Hemployeurs". 

La première phrase de l'alinéa 7 (p.21) 

devrait être rédigée comme suit 

"L' uvre précitée~ les services et les méde­ 

cins feront connaître les résultats de cette explora­ 

tion au médecin examinateur au plus tard dans les huit 

jours!! . 

A l'alinéa 8, il conviendrait d'écrire 

"contrele sanitaire" au lieu de Ifcol1trôle sanitaire des 

travailleurslr• 

+ 
+ + 
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Le nouvel article 109.( p.22) pose comme règle 

que l'examen médical d'embauchage doit précéder la l1::lse 

au travail de l'intéressé. S'il est impossible de pro­ 

céder à cet examen avant la mise au travail, il peut 

avoir lieu,selon le texte français?dans les 14 jours 

et,selon le texte néerlandais,dans lus 15 jours qui 

suivent cette dernière. 

En aucun cas, le chef d'entreprise ne peut 

"mettre définitivement au travail" le travailleur 

intéressé avant de connaître le résultat dudit examen. 

L'expression "mettre définitivement au 

travailll manque de clarté. 

Si l'on entendait par là que le travailleur 

ne peut accomplir définitivement le travail pour 

lequel il a été engagé, on n'aperçoit pas bien quelle 

différence il y aura dans la pratique entre une mise 

au travail "d éf an â t i.v e " et linon définitive". 

Si l'on vise par là, au contraire, la créa­ 

tion d'un emploi, il importera9 pour l'application de 

la disposition dont s'agit, de tenir compte des pres­ 

criptions des lois sur le contrat de travail, aux­ 

quelles il ne peut être dérogé par arrêté royal. 

Juridiquement un emploi ne peut être consi­ 

déré comme "non définitif" que lorsque le contrat 

de travail a été conclu à l'essai. Pour les ouvriers, 

la dur de l'essai ne pout excéder quatorze jours 
(101 du 10 S'1900, i e 5bis). 

/ . • 0_;.". 
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La réglementation instituée par l f article 

109 présente 1! inconvénient que l'employeur pourra. 

toujours être dans l'ignorance du résultat de l'examen 

médical au moment où la période d'es.sai vient à expirer 
et ne pourra plus, de ce fait, mettre fin au contrat 

sans préavis si ce résultat est défavorable. 

L'on pourrait tourner la difficulté en ré­ 

duisant le délai dans lequel l'examen devra être ter­ 

miné, de telle manière que le résultat soit communiqué 

à l'employeur avant l'expiration de la période d'essai. 

Il importe par ailleurs de signaler la dis­ 

cordance existant entre les deux versions, la version 

française fixant la durée dudit délai à 14 jours et 

la version néerlandaise à 15 jours. 

Enfin, dans la version néerlandaise de l'ali­ 

néa 1er de l'article 1091 il Y a lieu de supprimer 

l'article devant les mots Itvijftien dagen"; à l'alinéa 
2, la référence à l'article 111 devrait être remplacée 

par une référence à l'article 139. 

+ 
+. + 

A l'alinéa Îer du nouvel article 110 (p.23) 

les mots "en application des dispositions de l'article 

107 de la présente se c t i.on" peuvent être omis. A 11 ali­ 
néa 2, il Y a lieu de supprimer l s mots "aux dispo­ 

si tions" et Il de la présente se c t i on». 

+ 
+ + 

" CIo I; / •• 4 
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Dans le nouvel article 111 (p.24)9 il convient 

de supprimer les mots !Ien application des disposi tians 

de l'article 108 ci-dessus!!. 

+ 
+ + 

A l'alinéa 1er du nouvel article 112 (p.24), 

le s mots "visés à. l' artiole 122 du présent règlementll 

peuvent être omis;dans la version néerlandaise de 

l'alinéa 2, l'article précédant les mots "vijftien 

d age n" est su pe r-f'Lu , 

Dans la vorsion néerlandaise de cet arti- 

clE et des nouveaux articles 139 et 144(pp.130 et 

134), il est question de "werkherva tting",tandis que 

l'artiole 7 du projet (p.130) emploie,pour exprimer 

la même idée, le terme"c1iel1sthervatting". La termi­ 

nologie devrait être uniformisée. Le IfSociaalreohtelijk 

Woordenboek'! propose l' expre s s i.on "he rva ttj_ng van de 

arbeid". 

+ 
+ + 

Á l'alinéa 2 du nouvel article 114 (p.25), 

il y a lieu de supprimer s mots "défini ..• à l'arti­ 
cle 108 de la pr-é aen t e section" o t , à l'aLinéa 3, les 

mots "en application des dispositions de l'article 118 

du présent règlemen til. 

+ 
+ + 
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L'alinéa 2 du nouvel article 115 (p.26) 

gagnerait à être rédigé comme suit: 

"Si, à l'occasion de ce changement, les 

adolescents intéressés sont tenus de se soumettre à 

un nouvel examen médical d'embauchage, cet examen 

tiendra lieu d'examen médical de tutelle". 

+ 
+ + 

A l'alinéa 1er du nouvel article 118 (p.27), 

il convient d'écrire ", 00 occupés dans une industrie ou 

exerçant une profession qui les expose à contracter 
ces maladies". 

L'alinéa 3 serait mieux rédigé comme suit: 

"Oette fréquence pourra toutefois être augmen­ 

tée par les médecins-inspecteurs du travail~ aussi 

longtemps que ceux-ci le jugeront nécessaire, dans les 

entreprises où des cas de malad révéleront une situa­ 

tion anormale justifiant semblable mesure de prophy­ 

laxie Il • 

Dans la version né rlandaise de 11 inéa 4, 
il se recommande d I écrire : Il ••• mogen dezelfde 

ambtenaren die frequentie beperken tot één onderzoek 

per jaar, met dien verstande nochtants dat die 

maatregel kan worden ingetrokkentl. 
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A l'alinéa 5, les mots "organisés éventuelle­ 

ment •.. du présent règlement" peuvent être omis. 

Dans la version néerlandaise de l'alinéa 6, 

il conviendrait de remplacer les mots flbinnen de 

vijftien dagen die op deze datum volgen" par 

"binnen vijftien dagen na deze datum". 

+ 
+ + 

LJalinéa 2 du nouvel article 119 (p.29) 

serait mieux rédigé comme suit 

"Les cas dans lesquels ces examens médicaux 

spéciaux doivent avoir lieu, de même que la nature 

de ces examens, sont indiqués sous les rubriques de 

l'article 122". 

La deuxième phrase de l'alinéa 3 devrait 

être rédigée comme suit: 

"Cette diminution de fréquence pourra toute­ 

fois être rapportée et ses limites devront être pré­ 

e ées dans chaque cas", 
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La rédaction suivante est suggérée pour 

llalinéa 4 ~ 

"Les décisions à intervenir en application 

des dispositions de IIB;linéa. précédent seront comnmni­ 

quées au comité de sécurité? d'hygiène et d'embellis­ 

sement des lieux de travail". 

+ 
+ + 

Dans la version néerlandaise du nouvel arti­ 

cle 122 (p.32)~ il conviendrait d'écrire flOp gunstig 

adviesll au lieu de "mits gunstig advieslI. 

Par ailleurs, dans la suite du même article, 

l'expression "prévu(es) à l'article •.• du présent 

règlement" devrait chaque fois être remplacée par 

la tournure "visé(es) à l'article .•• 11 (pp.83 et ss.). 

~rticle 1.(p.130) 

Cette disposition serait mieux à sa place 

après l'article 15 (p.137). 

Dans e de l' icl , conviendrait 

de remplacer "section II'' r ffsection I" et 

"ti g fi fi itulé g Il 



IR. - 48 - L 6773/2/V. 

Article 8. (p.130) 

Tel qu'il est rédigé, l'article 139 du 

règlement donne au document auquel il a trait~ deux 

appellations différentes. Il est superflu de préciser 

que la Hfiche de contrôle sanitaire des travailleurs"est 

inti tulœ "Rapport d'examen médical d I embauchage 9 de 

tutelle des adolescents9 de dépistage des maladies 

professionnelles, de reprise du travail" . La pre­ 

mière appellation suffit. 

L'article 8 devrait äès lors être rédigé 

comme su it : 

"Article 8.- 

Lfarticle 139, alinéa 1er? du '" meme règlement 

est remplacé par la disposition suivante: 

"Chaque fois que le travailleur devra subir 

un examen médical en application des dispositions de 

la présente se c t t on , l'employeur lui reme t tra gra tui te­ 

ment une Hfiche de contrôle sanitaire des travailleurs" 

dont le modèle est arrêté à l'annexe l de la présente 

section. Le travailleur présentera cette fiche au 

médecin examinateur!!, 

• lit • / • fi' • 
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Article 9._(p.130) 

Le § 1er de cet article pourrait être rédigé 

COID..rne suit: 

n§ 1er. L'article '142y alinéa 1errdu même 

règlement ost remplacé par la disposition suivante 

IIChaque fois que le travailleur subit un 

examen médical en application des dispositions d~ la 

présente section1 le médecin examinateur tient à jour 

son carnet sanitaire et le lui remet personnellementft• 

Les dispositions que le § 3 ajoute à l'arti­ 
cle 142 du règlement pourraient s'inscrire à l'alinéa 4, 
qu.i, est abrogé par le § 2. 

Les §§ 2 et 3 peuvent alors être fusionnés 
en un Iluragraphe unique qui serai t, ainsi oonçu 

II§ 2. L'article 142, alinéa 4, du même règle­ 

ment est remplacé par la disposition suivante : 

... (sui t le texte proposé au § 3) ••• Il 

Remplaçant I s arti s 143 à 147 du règlement 

tout en ajoutant un artiel 147bis, 188 artioles 10 à 
15 pourraient être groupés en un iele unique dont 

la phrase liminaire serait ainsi libellée: 
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"Ar t i.c Le 10.- 
Les articles 143 à 147 du même règlement, 

modifié par l'arrêté royal du 5 octobre 1950 sont , 
remplacés par les dispositions suivantes: ... fi 

+ 
+ + 

Le dernier alinéa du nouvel article 143 

(p.î33) autorise le médecin examinateur à communiquer 

le dossier du travailleur au médecin traitant de 

llintéressé. Il n'est pas précisé si le travailleur 

doit marquer son accord sur cette communication,ni 

même s'il doit en être informé. 

Le traitement médical du travailleur én 

dehors de l'entreprise ne relève plus du pouvoir que 

le Roi tient de la loi du 10 juin 1952. En vertu de 

l'article 1er de cette loi~ le Roi "peut prescrire 

à toutes personnes occupant des travailleurs en vertu 

d'un contrat de louage de travail et à ces travail­ 

leurs eux-mêmes, toutes mesures propres à assurer 
la sant é de ceux- ci" . 

Cette disposition s'oppose à toute immixtion 

du Roi dans les rapports du travailleur avec son 

médecin traitant lorsque le travailleur s'adresse non 

pas comme tel, mais comme un pa tient ordinaire 9 à. un 
médecin librement choisi par lui. 
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Dans la mesure o~ ce traitement médical est 

sans rapport avec le travail presté par le travailleur 

ou est sans influence sur ses rapports avec son 

employeur, le travailleur décide en toute liberté quels 

sont les renseignements qu'il communiquera ou fera 

communiquer à son médecin, Il lui est loisible de juger 

que le médecin traitant ne pourra ~tre informé des 

constatations faites à l'occasion de l'examen médical 

effectué dans l'entreprise, même si elles s'avèrent 

utiles,voire indispensables pour le médecin, du point 

de vue médical. 

En décider autrement reviendrait à soumettre 
la liberté personnelle du travailleur à une limitation 
qui serait illicite si la loi ne l'a pas jugée indis­ 

pensable dans l'intérêt généralo 

La communication du dossier médical au méde­ 

cin traitant n'est dès lors admissible que pour autant 

que le travailleur ait marqué son accord sur ce point. 

Pour ces motifsj il est proposé de rédiger 

cet article comme suit : 

ilLe médecin examinateur peutj avec l'assenti­ 

ment du travailleur, se mettre en rapport avec le médecin 

traitant et communiquer à celui-ci les pièces précitées, 
à condition de prendre , en vue de sauvegarder le secret 

professionnel, les mêmes précautions que celles qui 

sont prévues à l'alinéa précéden~t 

+ 
+ + 
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L'alinéa 2 du nouvel article 144 (p.134) 
devrait être rédigé comme suit 

HA cet effet, ils tiendront à jour les listes 

de travailleurs qui sont soumis respectivement aux trois 

catégories d'examens médicaux mentionnés à l'article 
105. Ces listes seront établies conformément aux mo­ 

dèles prescrits à l'annexe II de la présente section. 

TIans l'avant-dernière colonne de ces listes9 où sera 

consigné le rapport du médecin examinateur, il sera 

uniquement fait mention de l'avis que ce médecin a 

donné à l'employeur sur le volet inférieur de la fiche 

de contrôle sanitaire des travailleurs". 

+ 
+ + 

Dans la version néerlandaise de l'alinéa 1er 

du nouvel article 145 (p.135), le Ilot "lid" devrait 

être renplacé par le Ilot "artikel". 

Article 16. (p. 137) 

La phrase liminaire devrait être rédigée de 
la manière ci-après 

"Le titre II, chapitre III, section II, ar­ 

ti s 149 à 173, du même règlement, modifié par 

l'arrêté du Régent du 12 févri r 1947 est remplacé par 
les d po t suivantes: •.. fi 1 

J 
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Les intitulés lfDispositions générales" et 

"Dispositions sp é cá a.Le s " , qui pr(~1cèdent respectivement 

los nouveaux articlEs 149 (p.137) et 160 (p.162) ,sont 

inutiles et peuvent sans inconvénient être omis. 

+ 
+ + 

Dans le nouvel article 149 (p.137), il est 

superflu de prévoir expressément que los dispositions 

de la section II du titre II, chapitre III, sont 

applicables aux travailleurs "occupés par les employeurs 

visés à l'article 28 du présent règlementfl ,puisque cet 

article détermine le champ d/application de tout le 

titre II. 

L'alinéa 'l c r de l'article 149 devrait se li.re 

COl1:L.'11e sui t ~ 

"Dans certaines entreprises et pour l'exé­ 

cution de cert3ins travaux, les travailleurs seront 

protégés contre les risques do souillure, de onladie 
et d'accidents à l'nide des rnyeno l t t" . l· ""1) ~ 0 ',8 pro ,ec lon lnul"- 
vicluelle, con t'o rnéncn t aux articles 150 à Î 59lt• 

+ 
+ + 
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Si les listes ne sont pas publiées sous la 

forme d'annexes à l'arr~té , mais sont insérées dans le 

texte même de celui-ci, comme il ost d'usage dans le 

R~glement général pour la protection du travail, le 

procédé ne se justifie que par le souci de les juxta­ 

poser aux proscriptions auxquelles ollcs se rapportent 

ot de rendre plus aisée, de cette mani~re, la consul­ 

tation de l'arr~té. 

La liste qui se rapporte au nouvel article 

150 (p.138) figure à la fin de la section dont cet 

article fait partie (voirpp.199a, à 199p). Etant donné 
l'ampleur de cette section, la liste se trouve encore 

relativement éloignée de l'article en question. Il 

serait dès lors préférable de l'insérer dans l'article 

même, ainsi qu'il a été fait pourl1article 156 (p.148). 

L!alinéa 2 du nouvel article 150 (p.138) 

devrait alors etre rédigé comme suit : 

"La liste ci-après donne une énumération de 

ces travailleurs en précisant les industri s S 108- 

quelles ils sont occupés ou les travaux qu'ils effec­ 

tuent" . 

Dans la version néerlandaise de l'alinéa 5, 

il Y a lieu d'écrire "I orlingenH t non flle rjongens". 

+ 
+ + 
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Dans la version néerlandaise du nouvel arti­ 

cle 1510 (p.141), il Y a lieu de remplacer le mot 

"mits" par Ie mot tlondorl!o 

+ 
+ + 

L'alinéa 4 du nouvel article 155 (p.147) 

pourrait être plus succinctement rédigé comme suit ~ 

"Les dispositions précitées ne dérogent pas 

aux prescriptions de l'article 58", 

L'alinéa 5 serait mieux à sa plac8 dans une 

instruction que dans un règlement; il pout, dès lors, 

être omis. 

+ 
+ + 

Dans la version néerlandaise de l'alinéa 1er 

du nouvel articl 1561 deuxième ligne (Il. 148), il 

cenvient de lire "we r-keri" au lieu de "bedrijven". 
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Au c ) de la liste. les mots H(SOUS réserve des 

disposi tians de l'article 37 du présent règlement) Il 

figurant à l'alinéa 1er de la subdivision c) (p.150), 

sont superflus. 

+ 
+ + 

Le nouvel article 158 quinquies (p.161) 

reprend, tout en y ajoutant certaines particularités, 

les dispositions de l'article 37 du règlement suivant 

lesquelles les travailleuses doivent avoir la tête enve­ 

loppée de façon que leurs cheveux ne puissent être 

saisis par des machines ou des dispositifs mécaniques 

en rnouvemen t. 

+ 
+ + 

Par souci de clarté, il conviendrait de 

scinder le nouvel article 160 (pp.162-186) en plusieurs 
articles; certains de ces articles pourraient encore 

être subdivisés en paragraphes. Les références à cet 

article devraient ensuite être modifiées en conséquence; 

tel est notamment l cas pour les articles 53, a, 1°, 
et C9 alinéa 4 (pp. 5 et 12), 151, a (p.140) et c (p.142)t 

156, b (pp.150, 151 ~ 155 et 156), 158, alinéa 6 (p.160), 

Î 67, ( p. 1 97), 1 68 (p. 198), 6 25 et 707 ( p. 21 2 ) du 

Règlement général, ainsi que pour l'article 24 du projet 

(pp. 21 3 et 2 ·14) • 
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fin 

Le schéma suivant pourrait être adopté à oette 

art. 160 

art. Î 60bi.s 

art. 160ter 

art. 160qua- 
ter 

art. 160quin-: 
quies 

art. 160se- 
xies 

art. 160sep- 
ties 

art. 1600c- 
ties 

art. 160ncn 
n i.e a 

§ 1er. 

§ 2. 
§ 3. 
§ 4. 
§ 5. 

les alinéas 1er et 2 de l'article 160 

du projet (l'alinéa 3 est superflu dans 

le présent ach éma ) (p. '162) 

les dispositions sous "a) Vêtement 

de travail" (p.162) - 

les dispositions sous lib) Vêtement 

de protection" (p.163) - 

les dispositions sous He) Coiffure de 

de pr-o t e o t t.on" (p.164)- 

les dispositions sous "d) 'tablier 

de pr-o t e c t Lon" (:p.167)- 

les dispositions sous "e) Cha.us aur-e s 
de protection" (p.169)- 

les dispositions sous "f) Gants ... 

de pr-o t e c t i orr'' (p.169)- 

les dispositions sous "g) Pommades 

• • • (p.172) - 

les dispositions s ous "h) Lunettes 

de protection ••• " 

les alinéas 1er à 3 

les alinéas 4 à 6 

(p.172) - 

(pp. 172-173); 

(pp.173-174) ; 

l'alinéa 7 (pp. '174-175); 

les inéas 8 et 9 (pp.17 176); 

les alinéas 10 à 12 (pp.176-177) i 
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art. 160de- les dispositions sous II i) Appareils 
c i.e s respiratoires Définitions" (pp.î77-180) - - 

ar t . 160un- les dispositions sous "Construction et 
decies fonctionnement Agréationft (pp. H31-1 86) - - 
§ 1er les alinéas 1er à 3 (p.181) 
§ 2 les alinéas 4 à 6 (pp.181-182) 
§ 3 les alinéas 7 à 9 ( pp, 1 82-1 83) -- 
§ A les alinéas 10 et 11 (p.i83) 't - 
§ 5 les alinéas 1 2 et 13 (pp. 183-184) 
§ 6 les alinéas 14 et 15 (p.184) - 

~,~ 7 les alinéas î ~ et î 7 (1;.185) - 
§ 8 les alinéas 18 à 22 (pp.185-186) 

§ 9 les alinéas 23 et 24 (p. 186) . 

L'article 160 appelle, par ailleurs, les obser- - 

vations suivantes. 

Dans les dispositions sous g, alinéa 1er 

(p.172)9 les mots: "en application des dispositions des 

articles 104 à 148 du présent règlement" peuvent être 

omis. 

Les intitulés "Définitions",IIConstructiol1 et 

fonctionnement" et flAgréation" 1 qui figurent S01.18 Il:\ . .'' 

(pp.177 et 181),doivent ~tre supprimés. 

La fin de l'alinéa 2, sous le titre "Agréation" 

(p. 181) , devrai t être r éd i g ée comme sui t : ",.. le visage 9 

avec des matières dépourvues au surplus d'action irri­ 
tante Il. 

+ 
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La r~daction ci-apr~s est su[g~rée pour le 

nouvel article 1611 1° (p.187) 

"1C les appareils respiratoires destin~s aux travailleurs 

qui effectuent des travaux à tout endroit o~ il est 

à craindre que la teneur en oxyg~ne de l'atmosph~re 

ambiante ne soit inf6rieure à 17 p.c. seront exclu­ 

sivement des masques à adduction d'air, des masques 

autonomes, des cagoules à adduction dfair) ou des 

eagoules autonomes". 

+ 
+ + 

Le nouvel article 163 (p. 189) devrait être 

divis~ en trois paragraphes 

§ 1er.: les alinéas 10r et 2 (pp.189-190) - 

§ 2 los alinéas 3 à 5 (pp.190-191) 

§ 3 l'alinéa 6 (pp.191-193). 

La premi~re phrase de l'alinéa 4 serait mieux 

r~dig~e comme suit: 

"Pour l'élaboration du texte de cette note ou 

de cette causeri ,l'employeur ra appel au comité de 

sécurit~, d'hygi~ne et d'embellissement des lieux de 

travail ou, à défaut de celui-ci, au service de sécurité, 

d' hygiène 0 t d ' emtelJ.;i.SS3ment de s lieux de travail? ainsi 

qu'aux médecins qui effectuent le contrele sanitaire du 

porsennel". 
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L'alinéa 6 devrait être présenté de façon 

à faire immédiatement apparaître qu'il conti.ent une 

énumération. Dans cette énumération9 les poi.nts 

devraient être remplacés par des points-virgules. 

+ 
+ + 

Le nouvel article 164 (p.193) peut être 

divisé comme suit : 

§ 1er les alinéas 1er 
, 

3 (pp.193-Î94) a 
§ 2 les alinéas 4 

, 
7 (p!194) a - 

§ 3 les alinéas 8 et a (pp. 194-195) J 

§ 4 les alinéas 10 à 13 (pp. 195-196) , 

+ 
+ + 

La se cti.on IIbis du titre II, chapi t r e III, 

(p.200) peut s!intituler plus simplement: "Sièges". 

+ 
+ + 
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Dans le nouvel article 171, les mots "sans 

préjudice des dispositions des articles 171 et 17311 

sont superflus. Il n'y a pas davantage lieu de préci­ 

ser que cet article est applicable aux travailleurs 

Iloecupés par los employeurs visés à l'article 28 du 

présent r~glement", ce dernier articlo définissant le 

champ d'application de tout le titre II. 

Article th (page 200) 

La phrase liminaire de cot article dovrait 

être rédigée comme suit: 

"L'article 393 du même r~glement9 modi é 

par les arrêtés royaux des 16 juillet 1954 et 29 

décembre 1956, sont remplacés par los dispositions 

suivantes ~ ..• ti 

+ 
+ + 

Le nouvel article 393 peut être divisffi comme 

suit . , 
§ 1 er. les alinéas 1er et 13 (pp.:201 et 205) 
§ 2 les alinéas 2 et 4 (pp.201 et 202) - 
§ 3 les alinéas 3 et 5 (p.202) 
§ 4 les alinéas 6 , 

8 (p.203) a 
§ 5 les alinéas 9 et 10 (p.204) - 
§ 6 les alinéas Î 1 et 12 (p.205) - 
§ 7 l'alinéa 14 (p.206) . 
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Le § 1er pourrait alors être rédigé comme suit: 

ItLes substances toxiques et les produits conte­ 

nant ces substances ci-apr~s indiqués et qui sont destinés 

à être manipulés et utilisés par los travailleurs occupés 

par les employeurs visés à. l'article 289 ne peuvent être 

fournis à ces employeurs que dans des emballages mention­ 

nant de façon prédise , bien apparente Dt bien lisible, 

qu'ils contiennent de telles substances: 

1° substances et produits mentionnés dans les rubriques 

l à XI, XIV, XVII, XVIII, XXII de l'article 122; 

2° acide cyanhydrique et cyanures; 

3° méthanol; 

4° acide oxalique et oxalates. 

La disposition de llalinéa 1er n' st toutefois 

pas applicable : 

1° aux substances et produits .. , (suit l'énumération 

donnée à l'alinéa 13 (p.205),sous résorve de rempla­ 

cer les littéras a à h par les numéros 1° à 8°, 

de remplacer dans le texte n rlandais sous f) le mot 

"vo o r-z i.en " par "be s t emd ", et de supprimer le s ma rI du 

présent a.r-r-ê t é" sous h) ... \1 

A 11 inéa 2 (p.201), qui deviendra llalin 

1 el' du § 2, il conviendrai t dt écrire "au § 1 e r " au lieu 

de "à 11 alinéa précédent 11 e 

... / ... 
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Article 18. (page 206) 

La phrase liminaire de cet article devrait 

être rédigée comme suit: 

lfL'article 394 du même règlement, modifié par 

les arr~tés royaux des 16 juillet 1954 et 29 décembre 

1956, Gst remplacé par les dispositions suivantes~ ... ". 

Article 20. (page 211) 

La phrase liminaire de cot artiole devrait 

être rédigée comme suit: 

"L'article 625, al 5, du même règlement 

est r-ernp'La c é par los disposi tiens suivantes Il • 
• (I q • " 

La première phrase de l'alinéa 1er gagnerait 

à être rédigée oomme suit: 

fI S'il est absolument nécessaire de pénétrer 

dans le s r-é ae r-v o i.r-e ou tanks avant que los vapeurs 

d'essence ot los dépôts susoeptiblos de donner naissanoe 

à oes vapeurs ne soient complètement éliminés, les tra­ 
vailleurs devront porter un appareil respiratoire r 

pondant aux conditions fixées aux articles 160undecies 

et 16î, 
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Article ~2. (page 213) 

La phrase liminaire de cet article devrait 

être rédigée comme suit: 

I!L'article 8489 alinéa 1er, du même règlement. 

est complété par la disposition suivante: ..• ". 

Dans la version néerlandaise, il convient 

d'écrire "Opgeheven worden!! au lieu d !IWorden 

opgeheven Il • 

Article 24. 

Le début de cet artiole devrait se lire 

comme suit: 

"Le présent arrêté entre en vigueur le 

premier jour du quatrjème mois qui suit celui de sa 

publication au Moniteur belge ... ". 

Dans la version néerlandaise de l'alinéa 

tor du 1°, il convient de remplac r les mots "dat ... 

vormt" par les mots "die .. vormen". 
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L'alinéa 2 du 1° devrait être rédigé comme 

suit 

"Entre los deux da, te sind iquée sei-de ssus 9 

les appareils respiratoires fournis ~ux travailleurs 

en application des articlos 53, 155, 156, 625 Dt 707 

du même règlement, tels qu'ils sont modifiés par les 

articlos 3, 11, 15 et 16 du présent arrôté, répondront 

toutefois autant que possible aux conditions fixées 

aux dits articles 160undecies et 16')11. 

Au 2°, il convient d'écrire "de l!,qrticle 

12 qui entrer,q en vigueur!! au lieu de "des dispositions 

de l'article 17 du présent arrêté qui entreront en 

vigueur". 
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De kamer was samengosteld uit 

de Heren 
Messieurs 

Ni. SOMERHAUSEN 9 

H. BUOH, 
K. NIEES 9 

A. BERNARD, 

G. VAN HEOKE, 

O. ROUSSEAUX, 

De overeenste~©ing tussen 
de Nederlandse en de FrRnse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. H.BUOH. 

Het verslag werd uitgebrncht 
door de H.H.LENAERTS,substituut. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, 

(get.) O. ROUSSEAUX. 
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La chambr-e étai t compos ée de 

raadsheer van State, 
conseiller d'Etnt, 

voorzitter 
présidon t 

randsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

bijzitters van de 
afdeling wetgeving, 
assesseurs de la 
section de législation, 

adjunct-grifficr9 

greffier adjoint, 
griffier 
greffier. 

La concordan.e entre la ver­ 
sion néerlandaise et la version 
française a été vérifiée sous le 
contrele de M. R.BUOR. 

Le rapport a été présenté 
par M. EL IIENAERTS, sub s t i tut. 

DE VOORZITTER - LE PRESIDENT, 

(get.) M. SOMEEHAUSEN. 


